GOD’'S COVENANT WITH ISRAEL

81 Glorious Things of Thee Are Spoken
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1 Glo - rious things of thee are spo-ken, Zi - on, cit -y of our God.
2 Round each hab -i - ta-tion hov-ering, see the cloud and fire ap - pear
3 See, the streams of liv-ing wa - ters, spring-ing from e - ter-nal love,
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God, whose word can-not be bro - ken, formed thee for a blest a - bode.
for a glo-ry and a cov - ering, show-ing that the Lord is near.
well sup - ply thy sons and daugh-ters and all fear of want re-move.
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On the rock of a - ges found-ed, what can shake thy sure re-pose?

Thus de-riv - ing from their ban-ner light by night and shade by day,
Who can faint while such a riv - er ev - er flows, their thirst tq as-suage?
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With sal - va-tion’s walls sur-round-ed, thou may’st smile at all thy foes.
safe they feed up - on the man-na which God gives them when they pray.
Grace, so like the Lord the giv-er, nev-er fails from age to  age.
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The Nazi appropriation of this tune for propaganda purposes has clouded a noble piece of music first
associated with this text in 1889. In a 1779 collection, the author indicated that this hymn is primarily based
on Isaiah 33:20-21 with allusions to several other passages.

TEXT: John Newton, 1775, alt. AUSTRIAN HYMN
MUSIC: Franz joseph Haydn, 1797, alt. 8.7.8.7.D



JESUS CHRIST: LIFE

Come to Me, O Weary Traveler 1383
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1 “Come to me, O wea-ry trav-eler;cometo me with your dis - tress;
2 “Do not fear, my yoke is eas -y, do not fear, my bur-den’s light;
3 “Take my yoke and leave your trou-bles; take my yoke and come with me.
4 “Rest in me, O wea-ry trav-eler; rest in me and do not fear
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come to me, you heav-y bur-dened; come to me and find your rest.”
do not fear the path be-fore you; do not run from me in fright”
Take my yoke, I am be-side you; take and learn hu-mil - i - ty”
Rest in me, my heart is gen - tle; rest and cast a-way your care.”

This paraphrase and expansion of Matthew 11:28-30 by a Canadian minister is structured so that the first
three syllables of each stanza provide the hymn's skeleton and summary. The immediacy of the text is
enhanced by the folksong-like setting later composed for it.




GATHERING

386 Come, Worship God

(Psalm 95)
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1 Come, wor-ship God, who is wor - thy of hon - or
2 Ruled by your might are the heights of the moun - tains;
3 We are your peo - ple, the sheep  of your pas - ture
4 Now let wus lis - ten, for you speak a - mong  us;
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en - ter God's pres - ence with thanks and a song!
held in your hands are the depths of the earth.
you are our Mak - er, and to you we pray.
o - pen our hearts to re - ceive whatyou say
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You are the  rock of your peo - ple’s sal - va - ftion
Yours is the sea, yours the land, for you made them,
Glad - ly we  kneel in o - be - dience be - fore  you;
Peace  be to all who re - mem - ber your good - ness,
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to whom our ju - bi-lant prais - es be - long.
God a - bove all gods, who gave us our birth.
great is the one whom we  wor - ship this day!
trust in your word, and re - joice in your way!
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Psalm 95, often called Venite from its first word in Latin, has long served as an opening canticle in the
worship of Western Christianity. John Calvin found here two reasons to praise God: for sustaining the
created world and for adopting the church into a gracious relationship.

TEXT: Michael Perry, 1980 O QUANTA QUALIA
MUSIC: Paris Antiphoner, 1681; harm. La Feillée’s Méthode du plain-chant, 1808 11.10.11.10
Text © 1980 The Jubilate Group (admin. Hope Publishing Company) (this tune in a higher key, 369)




ADORATION

623  I've Got Peace like a River
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1 I've got peace like a 1riv-er; I've got peace like a
2 T've got joy like a foun-tain; I've got joy like a
3 I've got love like an o -cean; I've got love like an
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riv - er; I've got peace like a riv - er, in my
foun-tain; I've got joy like a foun-tain, in my
o - cean; I've got Ilove like an O - cean, in my
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soul. I've got riv - er, in my soul.
soul. I've got foun-tain, in my  soul
soul. I've got 0-cean, in my  soul
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In the King James Version, the promise of “peace like a river” is twice mentioned in Isaiah (48:18; 66:12) as a
blessing that comes from doing God’s will. The water imagery of this African American spiritual also
provides reminders of Christians’ baptismal identity.

TEXT and MUSIC: African American spiritual PEACE LIKE A RIVER
7.7.10



SENDING

Go, My Children, with My Blessing 547
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1 “Go, my chil-dren, with my bless -ing, nev - er a - lone.
2 “Go, my chil-dren, sins for - giv - en, at peace and pure.
3 “Go, my chil-dren, fed and nour-ished, clos - er to me.
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Wak - ing, sleep -ing, I am with you, you are My own.
Here  you learned how much I love you, what I can cure.
Grow in love and love by serv-ing, joy - ful and free.
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In my love’s bap - tis - mal riv - er I have made you mine for-

Here you heard my dear Son’s sto - ry; here you touched him, saw his
Here my Spir - it's pow - er filled you; here my ten - der com-fort
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ev - er. Go, my chil-dren, with my bless - ing, you are my own”
glo - ry. Go, my chil-dren, sins for-giv - en, at peace and pure.”

stilled you. Go, my chil-dren, fed and nour-ished, joy - ful and free.”
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Because this Welsh melody usually sets evening texts, the author was asked to create one for use in daytime.
His recasting of the Aaronic blessing in Numbers 6:22-27 imagines that passage as a benediction that might
be spoken by God at the conclusion of a worship service.

TEXT: jaroslav J. Vajda, 1983 ARHYDY NOS
MUSIC: Welsh melody 8.4.8.4.8.8.8.4
Text © 1983 Concordia Publishing House



